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МОГУ! ЛИ ПСЕЕДОПРИ ДАТОЧНЫЕ 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ с: DASS ОБРАЗОВАТЬ 

СЛОЖНОСОЧИНЕННОЕ ВЫСКАЗЫВАЛИ Е?

Несмотря на то- что самостоятельные или псевдопридаточные 
предложения с dass  представляют собой, безусловно, частное явле
ние, им было посвящено специальное исследование [3]. Являясь 
одним из многочисленны < синонимов имгерагива, они либо упо
минаются в некоторых работах [1, s. 221; 9, 267; 10, s. 172; 11, s.
619; 12, ь. 642; 13, s, 14; 14, s. 9 7], либо conэовождаются краткими 
пояснениями [2, с. 97; 4 с. L36; 6, с. 18-19; 7, с. 13; 8, с. 1Г>3],

Уже перзые наблюдения показали, ч го предложении с dass  
весьма продуктивны в немецком языке, ни их употребление oi*pa- 
ничено. Предложения с d iss составляют исключительно принад
лежности прямой или вкуiренней речи. Им присуща сильная гкс- 
прессия, эмоциональность. Зачастую они посят подчерки/тс оби
ходно-разгоьорный иногда фамильярный характер [3, с. 26].

Интонационно они оформлеаь как самостоятельные предло
жения, а по цели высказывания бывают поьествовательными, воп
росительными и побуди те льны ми Сохраняя свою целеву ю уста
новку, они могут быть и восклицательными [3, С. 27]

М.М. Соломонована бывает юрэдложевие г dass повелительным 
независимым придаточным предложением, которое употребляет
ся обычно для выражения побуждения к действию лишь одного 
субъекта адресата (2-го лица ед *исла) с огтенком усиленного 
приказания ил й пред ост ережения при употреблении место! гмевия 
в dativus ethxcus. Чаще всего этст грамматический синоним име- 
ет оттенок предосте]жжения. Du Mutter  sorgte slch: „Dass du d }ch 
nur mchf uberart si reng 'U. (Bscher* „Abschied", e. 2 1 2 Frau  
Pauline rief hint er ihm hrr: „ Dass du m ir mcht zuviel tr inkst , Otto!" 
№redel4 „Die Vaterb, c. 109) [7, c. 13].

E.B. Гулыга и E И. ШенцелэС в своей работе отмечаю г, чго в 
Разговорной речи приказав ие вы])ажаетсяиногдапсевдопрндаточ- 
аь1ми предложениями с d a ss , а га^же конструкцией с machen в 
^перативе и зависящим от него предложением с dass: „Ihiss du 
^t'nicht mit  dem Kerb telrfonierstr ‘ (H. Fallad^. Wolf unter WoKen) 
*®leich macht ihr Rauber, d'iss ihr pcrtkommt!' (Ebenda).
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Авторы указывают также на то, « о  приказание это может 
имегч> грубый характер [2, с. 97].

Е,И. Шендельс, анализируя модель „Dass du mir mcht zu viel 
trinkst,  ( 4to!“ (W. Bredel, c. 6), говори^ г том, что эта модель псев- 
допридаточного предложения представляет собой «фразеосхему* 
с «заданной модальностью». В качестве структурных компонен
тов выст упает союз d a s потерявший здесь зззачение союза, мес
тоимение du и презенс индикатява.

Эта ?/юдель близка к модели; M ach  dass  du fortkommst!  Но 
выражает она обычно не приказ* а предостережение. Часто 
включен dativus ethicus. Сфера употребления -  обиходная речь, 
кониота гивный эффект: участие, озабоченность, «интимиза- 
ция > j8, с. 158].

B.C. Рябенко в своей работе, подвергая анализу также побуди
тельные псев допри даточные предложения с dass  и werin, относит 
их к <эвтасемантическим едини паи. Из важнейшим признаком 
является субъективно-эмоциональный характер, выражающий
ся в своеобразном преломлении заложенного я них лексического 
соде ржа Et ия через призму модальной оценки говорящего. Будучи 
построенными по тождественной фразеоехеме, они отличаются 
оттеаказми значения побудигелььости. Г1с«*вдопридаточные пред
ложения с dass  специализировались в а выражении оттенков бе
запелляционного, категорического побуждения: „Dass du dich 
zusamm е nnimmst" zis^hte die Mu+ter  (M,W* Schulz. Wir sind nicht 
Staub im Wind S. 308) [6, c. 18-1  9].

Авторы трехтомной «Грамматики немецкого языка» дают сле
дующую характеристику данньзм предложениям: вводящий эле
мент dans; конечная позиция глагола; модус глагола -  презенс 
индикатива. Почти всегда имеются частицы ja  или blofi. Харак
терным признаком является также этический дательный. Комму- 
никеыгы должны знать друг друга. Говорящий берег на себя роль 
авторите га, которая, однако, может восприниматься иронически- 
Употребление этих предложений часто связано с п р е д у п р е ж д е н » '

ем о санкциях ( so n s t ..<) [ 15, з. 653 -654].
Здесь, авторы подходят вплотную к проблеме ССП с псевдопрй* 

даточным предложением с d a sss но примера не приводят,
Дале»: авторы указывают на то, что предложения подобной

типа могут употребляться без указания на адресат: Dass mir № 
keine Klc gen kommen. Dass mir der Tisch ja hier stehen bleibt, wertn 
ih rd as  Hauschen auf den Kopf  stedt.
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Под конец авторы отмечают, что здесь, пожалуй, следовало бы 
скорее говорить о побудительных предложениях (Heischesatz*) с 
косвенной функцией побуждения [15, s. 653-654].

Мы привели известгые нам характеристики псевдопрзадаточ
ных предложений с dasx с тем, чтобы представить целостную кар
тину об их значении и употреблении.

А теперь следует остановиться на вопросе, вынесенном в еаг- 
л&вие нашего доклада. В общей форме ответ на него содержится в 
упомянутой выше стат1 е В.Д. Деькина «Возможность входить в 
состав сложъосочиненшхго предложения и иметь перед d a >8 сочи
нительный союз также лишний раз подтверждают и к; самостоя
тельность» [3, с. 27]. Нам же предстоит более детально разобрать
ся в данном вопросе, поскольку мы различаем четыре типа слож
носочиненного предложенял с одним и ли двумя побудительными 
компонентами в своем составе. Это -  сложносочиненное побуди
тельное (ССПобП), побудительно-повествовательное ССПобГШ), 
повествовательно-побудительное (ССППобЛ) и побудительно ■ воп
росительное (ССПобВЛ) предложения [5].

Вначале остановимся на анализе примера из статьи В.Д. Дев- 
кина: „Da hast du етеп Grcschen, Junge ~ aber dass du dtr  keine 
Zigaretten kaufst", brurn/nie der Averment,  в котором желание, в ак 
указывает В,Д. Девкин, приближается к побуждению [3, 31].

Итак, если исходить из структуры этого С СП, то его следует 
определить как ССППобЕ. Если ж е учитывать прагматические 
факторы, т.е. интенцию каждою компонента, то ситуация замет
но меняется. Интенция первого компонента заключается tie в со
общении определенного факта, а з побуждении к действию, кото
рое имеет следующее значение: иNirnm einen Groschen, *)unge“. 
Таким образом, это не ССППобЛ , а ССПобП.

В этой связи закономерен вопрос: Могут ли два псевдоприда- 
т°чных предложения образовать ОСП? Рассуждения по этсму ио- 
ВоДУ приводят нас к выводу о том, что это едва ли осуществимо, 
М°жно составить такой пример: Dass du mi г ar tig bist und Jass du 
rechtzeitignach Hau&e kommst!  He исключено, что кто-нибуць в ус- 
Тн°й речи и употребит подобное предложение, но оно, вне всякого 
с°**нения, будет иметь оккаеповальный характер из-за своей гро- 
0̂зДкости и избыточности. Скорее это будет так: D ass du mir ar4g  

und rechtzeitig nach Ilause komrnstf Но эго уже не ССП.
Выше мы отмечали, чтэ авторы трехтомвой «Грамматики не

кого языка» указывают на тс, что употребление этих (псевдо-
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прижато шы к) предложении: час го связано с предупреждением о 
санкциях (soust  ...)

Несмотря на то, чго нами в€ я ж ъ сплошная выборка из 40 ООО 
странии художественных текстов, мы располагает всего двумя 
примерами: . Н о г t S a h t dass  dv nur recht arthch bist zu meinern
Vretl'yOderich will d i r  den Meister  zeigen, du Gluckskind, das du bist, 
ein sole tie s Rosleinzubrei henf“ (G. Keller). „ .Und dass sieh mirkemer  
ruhrt son s t  wir d er iiber den H  of gejiigt, .. * ( W Bred el). Эти два при 
мера наглядно подтверждают фачт существования в современном 
немецком языке ССПобПП с псезс,оприцз гочыым. Попутно отме
тим, что союз oder  и союзное нарозие son, t являются здесь сино
нимами и взаимозаменяемы.

В Д. Девкин говорит о гом что дотольно часто встречаются 
побудитрльные конструкции* Maeji, dass du for t (w eg  )kommbtt 
v e r s c h w i n d e s t r a u s k o m m s t , aus aer S ta d t  komrnst, in ciein Bett 
kommst, 'vieder nach Hause komms^ Scjiau, dasi du fer t igwjrs t , dass 
du weitefkommst? Конструкции с tnachen характеризуются стили
стический униженностью [4, с. 133-134].

В нешем материале гак же встречаются конструкции г machen 
и schauen в составе ССПобПП, и с еоот яосление равняется 9 : 1, 
причем ( оюэное слово sonst боле употребительно, чем союз oder, 
на гример: „Mach, da%$ du weghommsV*, s< hrie er, „sonst mach ich 
d i r  Ben e r * (A . P ro b st). ,„..Macheu  S ie  g c f a l h g s t ,  d a s s  Sie 
weiterko nmen, oder ich losse die Poltzei iioienftl < J.R, Becher). “» 

„mach, davs du aus dent Zelte kommst,  dvnn der S ta ike  hex fit sich 
in die Lippen und bhekз nach seinem Dol * (W, H auff); . Schaut,
dast  ihr schnell durchs W a sse t  fcommt, sonst  fassen sie euch ..." 
(A Wedding)*

На о таяьные типы CCI1 у нас примеров почти нет, поэтому в 
этом отношении можно строить горько гипотезы.

ССППобП все ж е возможны, о чем свидетельствует пример из 
«Грамматика немецкого языка» Friedrich ist rmr auch r e c h t  heb> 
aberdasi  du mir ja  mcht  den Reirhoid verachtes! (E.T.A. Hoffmann) 
[1, ( . 221]. Кроме того, мы располагаем о^прим примером: на 
ССППобП, в котором вместо псеззцопридагочного предложения  ̂
dass употреблена конструкция sieh zu f dass' „Das ist das Hochstt 
(erne Woche Zeit. -  L . M ), hatte Farber btim Absc hied gesagt, »d°c 
sieh z j ,  a ass du fruher zuruckkommii.IcnbrQuchs dich“ (E. Neutsc

Остается выяснить, возможны ли ССПобВП с псевдодр**^ 
точным
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К ССНобВГ! мы относим тотькс такие с союзом odei , в которых 
с побудительными прецюженизми объединяются собственно воп-- 
росы» на которые обязан3л эно слсд> ет ответ и соответствую]цее дей
ствие, что видно из последующего контекста: ,,Na setz dich,A ndre“, -  
sagte er, -  „oderhast du ke\n* Zei t7“ -  »Ich habZeit", sagte J n d r e , ... 
(G. Gorhch).„Komm dock } erein”, -  sagte sie, -  „oder hast du keine 
Z e i t -  „Nicht met \  -  sagte *r, aber er ham herei n, .. ( H. Bol ).

Заменив императив да псевдопридаточное, мы получим „Dass 
dudichsetzt, Andre“, -  &agte er, - „oder^has1, dukeme Zeit?“ - „Dass 
du heremkonxmst", -  sag ,e ые, „oder hast du к ет е  Zeit?“, чтс в прин
ципе возможно, но„ вид г мо, либс мало, либо вовсенеупотр* Зигель- 
но из-за < воей громоздкости или необычности

Заканчивая аналис, мы долч;аы констатировать: 1 * СС Г1обПП 
с псевдоп ридаточн ым щ ьер л эжен дем хотя i с редко, но все ж j вса ру
чаются в кодифицированной разговорной речи современного не
мецкого языка. 2. ССЛЗЛобП тоже £ изможны, очемсвидет* явству
ют приведенные выше примеры. 3. ССПоьГ! и ССПоЪВП гипоте
тически не исключены, однако нами не зафиксированы.
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